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 УРОК 6 / LEÇON 6.  

В АЭРОПОРТÝ / À L’AÉROPORT 

LOCATIF : 

v Position: Où = ГДЕ? 

Quand on veut décrire en russe la place ou la position d’un objet ou d’une personne (ex. : «être quelque 

part», «travailler quelque part», «vivre quelque part», etc.) il faut décliner le complément de lieu au locatif. 
Le locatif s’utilisent avec les prépositions «в» ou «на» : 

Prépositions «B» et «HA» + nom au locatif. 

 

Formation :  

Dans la plupart des cas le locatif se forme en ajoutant la lettre «e» à la fin du radical. 

Masculin :  
- Consonne – ajouter « -e » : университéт → в университéте, инститýт → в инститýте 
- « -ь » et « -й » - remplacer par « -e » : автомоби́ль → в автомоби́лe, трамвáй → в трамвáe, 

словáрь → в словaрé, музéй → в музée. 

Féminin :  
- « -a » - remplacer par « -e » : Москвá → в Москвé, Тулýза → в Тулýзe, ýлица (rue) → на ýлице. 
- « -я »  - remplacer par « -e » : кýхня (cuisine) → на кýхне 

Neutre :  
- « -o » - remplacer par « -e » : письмó (lettre) → в письмé 
- « -e » - remplacer par « -e » : мóре  → в мóре 

Féminin : 

- « -ь » - remplacer par « -и » : тетрáдь → в тетрáди, плóщадь (place) → на плóщади 
-  «-ия» - remplacer par « -ии » : Фрáнция → во Фрáнции, фотогрáфия → на фотогрáфии, Росси́я 

→ в Росси́и. 

Neutre :  

- «-ие» - remplacer par « -ии » : упражнéние → в упражнéнии. 
 

Formes irrégulières :  

Ø Terminaison « -ý » au lieu de « -e » : в aэропоpтý, в садý (jardin), на берегý (bord)... 
Ø Mots empruntés ne changent pas : в кафé, в метрó, в такси́… 
Ø à la maison = дóма (pas de préposition pour ce complément de lieu). 

 

«В» ou «На» ? : 

B HA 

Intérieur : В столé, в кни́ге Surface : на столé, на кни́ге 

Dans un bâtiment : в шкóле, в инститýте, в теáтре En plein air : на ýлице, на плóщади 

Territoire administrative (pays, ville...) : В Росси́и, 
во Фрáнции, в Пари́же, в Еврóпе, в Áзии. 

Un évènement, spectacle, activité : на балéте, на 
конферéнции, на урóке 

 

 Retenez :  
- На завóде (à l’usine), на пóчте (à la poste), на фáбрике (à la fabrique), на кýхне (à la 

cuisine). 
- la différence : в мóре (dans la mer) – на мóре (à la mer) ; в маши́не (dans la voiture) – на   

маши́не (en voiture), в автóбусе (dans le bus) – на автóбусе (en bus). 
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ЛÉКСИКА :  

Диалóг : «В аэропортý» : 

На регистрáции / à l’enregistrement : 

Сотрýдница : - Дóбрый день. Ваш пáспорт, пожáлуйста.  

Пьер :  - Здрáвствуйте. Вот мой пáспорт. 

Сотрýдница : - Как Вáша фами́лия? 

Пьер : - Перéз. 

Сотрýдница :  - Вы испáнец? 

Пьер : - Нет, я францýз. 

Сотрýдница : Где Ваш багáж? 

Пьер : Вот он. 

Сотрýдница : - Хорошó. Вот Ваш пáспорт и Ваш билéт. 

Пьер : - Спаси́бо. 

На тамóжне / à la douane :  

Сотрудник :  Где Вáша ви́за? 

Пьер : Вот мой пáспорт. Ви́за в пáспорте.  

Сотрýдник : Спаси́бо. До свидáния. 

В самолёте  / dans l’avion: 

Стюардéсса : Добрó пожáловать! Где Ваш билéт? 

Пьер : Дóбрый день. Вот мой билéт. 

Стюардéсса : Хорошó. Вот Вáше мéсто. 
 
 

Упражнéниe :  
Répondez aux questions :  

1. Где Еги́пет? (Áфрика).   

2. Где oнá живёт? (Пари́ж).   

3. Где тури́сты? (музéй).   

4. Где они́ живýт? (Фрáнция).   

5. Где Мадри́д? (Испáния) 

6. Где Итáлия ? (Еврóпа) 

7. Где вáши дéти? (шкóла, урóк) 

8. Где студéнты ? (университéт, конферéнция) 

9. Где егó пáспорт ? (стол) 

10. Где Вáши ученики́ ? (акадéмия) 

11. Где инженéр ? ( завóд) 

12. Где твои́ друзья́? (теáтр, балéт) 

13. Где её сестрá? (по́чта) 

14. Где твоя́ собáка? (дом) 

Словáрь (m) / Dictionnaire:  

Ru Fr 

автомоби́ль  automobile, voiture 

балéт ballet 

бéрег Bord (de la mer, etc.) 

Áзия Asie 

Москвá Moscou 

Тулýза Toulouse 

Пари́ж Paris 

Еврóпа Europe 

Росси́я Russie 

Фрáнция France 

кýхня cuisine 

шкóла école 

плóщадь place 

ýлица rue 

конферéнция conférence 

музе́й musée 

трамвáй tramway  

урóк сours, leçon 

завóд usine 

пóчта poste 

фáбрика fabrique 

регистрáция engistrement 

сотрýдник / 
сотрýдница 

employé/employée 

билéт billet, ticket 

тамóжня douane 

самолёт avion 

Добрó пожáловать! Bienvenue ! 

мéсто place, siège 
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УРОК 7 / LEÇON 7.  
КУДÁ ВЫ ИДЁТЕ? / OÙ ALLEZ VOUS ? 

Conjugaison : Verbes du 1er  groupe (en « -aть » et « -ять ») :  

Pour conjuguer au présent la plupart des verbes russes du premier groupe qui se terminent 

par -ать et par -ять, remplacez seulement les dernier –ть par une des six terminaisons du 
tableau selon la personne :  

personnes Verbes du 1er groupe 

 terminaisons exemple 1 

читáть (lire) 
exemple 2  

давáть
1 (donner)  

Exemple 3 

pабóтать (travailler) 

Je -ю, -у* читáю даю́ рабóтаю 

Tu -ешь, -ëшь читáешь даёшь рабóтаешь 

Il/elle/neutre -ет, -ёт читáeт даёт рабóтает 

Nous -ем, -ём читáем даём рабóтаем 

Vous -ете, -ëте читáете даётe рабóтаете 

Ils/elles -ют, -ут* читáют даю́т рабóтают 

Autres verbes du 1er  groupe : 

Знать (savoir, connaître) я знáю, ты знáешь, он знáет, мы знáем, вы знáете, они́ знáют. 

Понимáть (comprendre) : я понимáю, ты понимáешь, он понимáет, мы понимáем, вы понимáете, 

они́ понимáют. 
 
 

Verbe irrégulier : 

Сказáть (dire) : я скажý, ты скáжешь, он скáжет, мы скáжем, вы скáжете, они скáжут. 

 

ACCUSATIF :  

v Direction : Où = КУДÁ?  
 

Quand on veut décrire la place ou l’endroit où un objet ou une personne se déplace (ex. : « aller 

quelque part », « partir quelque part », « courir quelque part », etc.) il faut décliner le complément de 
lieu à l’accusatif. Dans cette fonction l’accusatif s’utilisent avec les verbes de déplacement et (comme 
le locatif) avec les prépositions «в» ou «на» : 

Prépositions «B» et «HA» + nom à l’accusatif. 

 

Ø L’application des prépositions «B» et «HA» reste la même que pour le locatif. 

Ø (aller) à la maison = домóй (pas de préposition pour ce complément de lieu). 
 

 

Verbes de déplacement (irréguliers): 

Идти (aller à pied, marcher) я идý, ты идёшь, он идёт, мы идём, вы идёте, они́ идýт. 

Éхать (aller en transport : voiture, train, bus…) я éду, ты éдешь, он éдет, мы éдем, вы éдете, они́ éдут. 

Ex.1 : Я идý на пόчту. = Je vais (à pied) à la poste. 
Ex.2 : Мы éдем в Испáнию. = Nous allons (en transport) en Espagne. 
Ex.3 : Онá идёт в аптéку. = Elle va (à pied) à la pharmacie 

                                                           
1
 Les verbes en -авать/-овать perdent le suffixe -ав/-ов lorsqu’ils sont conjugués. 

* Après les consonnes chuintantes et gutturales. 
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v COD : Qui? Quoi ? = КОГÓ? ЧТО? 
я вѝжу (je vois qch)... я дáю (je donne qch), я знáю (je sais/connais qch) etc... 

Le complément d’objet direct doit être décliné en russe pour ne pas le confondre avec le sujet de la 

phrase. On le décline ainsi à l’accusatif : 

Ex.1 : Он даёт рýчку. = Il donne un/le stylo. 
Ех.2 : Они́ ви́дят ýлицу «Тверскáя». = Ils voient la rue «Tverskaïa». 

Ex.3. : Я знáю Áнну. = Je connais Anna. 
 

Formation : 

- Masculin inanimé et neutre restent invariables : Стол → я ви́жу стол, Письмό → я читáю письмó, 
Мόре → мы éдем на мόре. 

- Féminin : « -a » - remplacer par « -y » : Москвá → я знáю Москвý; Кни́га → я читáю кни́гу.  

- Féminin  « -я »  - remplacer par « -ю » : Фами́лия → я не знáю егó фами́лию, Фотогрáфия → я 
дaю́ фотогрáфию. 

- Féminin « -ь » - reste invariable : Тетрáдь → он ви́дит тетрáдь. 

 

Словáрь (m) / Dictionnaire:  

Ru Fr 

аптéка  pharmacie  
 

Упражнéниe :  

Choisissez la bonne forme et traduisez : 

1. Кудá/где вы идёте? 

2. Она живёт в Пари́ж / в Пари́же.  

3. Мы рабóтаем в университéт /в университéте.  

4. Сáша идёт в аптéка / в аптéку / в аптéке? 

5. Волóдя в ресторáн / в ресторáне.  

6. Вы знáете Мáша / Мáшу / Мáше? 

7. Вот егó ви́за / ви́зе / ви́зу. 

8. Он ви́дит Óльга / Óльгу. 

9. Я идý на пóчта / пóчту / на пóчте. 

10. Инженéр рабóтает на завóд / на завóде. 

11. Ты идёшь в инститýт / в инститýты / в инститýте ? 

12. Моя маши́на в ýлице / на ýлице. 

13. Мы идём в теáтр / в теáтре, на балéт / на балéте. 

14. Они идýт в плόщадь / на плόщадь / на плόщади. 

15. Вы éдете в Москвá / в Москвý / в Москвé.  

16. Кто / кого вы ви́дите? 

17. Преподавáтель рабόтает в акадéмия / в акадéмию / в акадéмии. 

18. Вы идёте дом / дόма / домόй ? 


